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Connect the USB-C cable to your vehicle’s USB-C
port or auxiliary power outlet via an 18W adapter.
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Connect the USB-C cable to your vehicle’s USB-C port
or auxiliary power outlet via an 18W adapter.

Don’t forget to leave a review.

Follow us @iottie for the latest news and updates!
Need help? Reach out to us directly by emailing: cs@iottie.com
Please visit our website for more information. www.iottie.com

https://www.iottie.com/manual/veloxprodashmount

Product Assembly -Assemblage du produit - Assemblaggio del prodotto -
Zusammenbau des Produkts - Montaje del Producto

Peel off the protective film and tap your MagSafe
iPhone against the mount face. The cooling system
will turn on automatically.
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Velox™ Pro Magnetic Wireless Charging
Dash & Windshield Mount
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Instalacién del producto

A. Dashboard - Tableau de bord - Cruscotto - Armaturenbrett - Tablero

Choose a flat mounting location on your vehicle’s
dashboard and wipe the surface clean. Peel off the
film on the dashboard pad and evenly press onto
the desired installation location for 30 seconds.

Choisissez un emplacement de montage a plat sur le
tableau de bord de votre véhicule et nettoyez la
surface. Décollez le film sur la plaquette du tableau de
bord et pressez fermement sur I'emplacement
souhaité pendant 30 secondes.

Scegli una posizione di montaggio piana sul vostro
cruscotto, e pulire bene I'area. Rimuovere la pellicola
protettiva dal dispositivo e premere fermamente per
30 secondi nella zona di montatura desiderata.

Waéhlen Sie eine flachen Befestigungsstelle auf dem
Armaturenbrett Ihres Fahrzeugs und machen Sie die
Oberflache sauber. Ziehen Sie die Folie vom
Armaturenbrett-Pad ab und driicken Sie es 30
Sekunden lang fest auf die gewiinschte Stelle.

Elija un lugar de montaje plano en el tablero de su
vehiculo y limpie la superficie. Despegue la pelicula de
la almohadilla del tablero y presione firmemente sobre
el lugar de instalacion deseado durante 30 segundos.

Wait 20 minutes, then remove the plastic cover from
the suction cup and firmly press onto dashboard pad.
Push the lever down to engage suction.

Retirez le cache en plastique de la ventouse et poussez
le levier vers le bas pour engager la succion.

Rimuovere la copertura di plastica dalla ventosa e

spingere la leva verso il basso per innestare I'aspirazione.

Entfemen Sie die Kunststoffabdeckung vom Saugnapf
und driicken Sie den Hebel nach unten, um die
Saugwirkung zu aktivieren.

Retire la cubierta de pléstico de la ventosa y empuje la
manija hacia abajo para activar la succién.

( N
EN If your vehicle has a leather dashboard, we recommend
mounting on the windshield to avoid damaging your dash.

FR Si votre véhicule est équipé d'un tableau de bord en cuir,
nous vous recommandons de le fixer sur le pare-brise pour
éviter d'endommager votre tableau de bord. IT Se il cruscotto
del vostro veicolo dovesse essere in pelle, per evitare danni
al cruscotto si rac- comanda la montatura sul vetro. DE Wenn
das Armaturenbrett Ihres Fahrzeugs aus Leder ist, empfehlen
wir Ihnen die Befestigung an der Wind-schutzscheibe, damit
das Armaturenbrett nicht besch&digt wird. ES Si su vehiculo
tiene un tablero de cuero, recomendamos que lo montas en
el parabrisas para evitar dafios.

B. Windshield - Pare-brise - Parabrezza - Windschutzscheibe - Parabrisas
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Choose a mounting location on your vehicle's
windshield and wipe the surface clean. Do not use the
dashboard pad when mounting on the windshield.

Ne pas utiliser le tableau de bord pour le montage
du pare-brise.

Non utilizzare I'imbottitura del cruscotto per il
montaggio sul parabrezza.

Verwenden Sie das Armaturenbrett nicht zur
Befestigung der Windschutzscheibe.

No use la almohadilla del tablero para montar el
dispositivo en el parabrisas.

Remove the plastic cover from the suction cup and
firmly press onto the windshield. Push the lever
down to engage suction.

Retirez le cache en plastique de la ventouse et
poussez le levier vers le bas pour engager la succion.

Rimuovere la copertura di plastica dalla ventosa e
spingere la leva verso il basso per innestare
I'aspirazione.

Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung vom Saugnapf
und driicken Sie den Hebel nach unten,
um die Saugwirkung zu aktivieren.

Retire la cubierta de pléstico de la ventosa y empuje
la manija hacia abajo para activar la succion.

MAGSAFE COMPATIBLE

EN Only compatible with MagSafe iPhone series and MagSafe phone cases. FR Uniquement
compatible avec la série et les étui iPhone MagSafe. IT Compatibile solo con la serie MagSafe
di iPhone e custodie. DE AusschlieBlich kompatibel mit der MagSafe iPhone-Reihe und dem
entsprechenden hiillen. ES Solo es compatible con la serie y fundas MagSafe para iPhone.




Declaration of Conformity (FCC)

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment. You can refer to the following completed FCC warnings.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference.

2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in

a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



-English Warning Statement:

RSS-GEN ISSUE 5, 8.4 User manual notice

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).
-French Warning Statement:

RSS - Gen version 5, 8.4 avis du manuel de l'utilisateur

Cet appareil contient un émetteur / ré&epteur sans licence conforme au RSS sans
licence d'innovation, science et développement é&onomique Canada.L'op&sation doit
satisfaire aux deux conditions suivantes:

Cet &juipement peut ne pas causer d'interfé&ence.

L'&uipement doit accepter toute interfé&ence, y compris toute interfé&ence qui
pourrait entramer un fonctionnement indé&sirable de I'&uipement.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment and meets RSS-102 of the IC radio frequency (RF)
Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that are deemed to
comply without testing of specifc absorption ratio (SAR).Cet éjuipement est
conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un
environnement non contrdlé et respecte les régles d’exposition aux fréquences
radio@ectriques (RF) CNR-102 de I’'IC. Cet équipement émet une énergie RF tres
faible qui est considérée conforme sans évaluation du débit d’absorption spécifque
(DAS).

This equipment should be installed and operated with minimum distance 10cm
between the radiator & your body.

Lors de Il'installation et du fonctionnement de cet éjuipement, la distance minimale
entre le radiateur et le corps doit &re de 10 cm.





